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ABSTRACT: The proposed message examines the linguistic features of a building inscription from 1773,
preserved in the Zograf Monastery "St. George" on Mount Athos. The inscription is dedicated to the construction
of a fountain in the monastery, which was paid for by Hadji Teodor from the city of Ruse and his wife. The
inscription considered here, although relatively short, provides some information about literary language practice
in our country in the third quarter of the 19th century. Its language can be characterized as a Bulgarian variety of
the Church Slavonic language. The inscription contains 44 words, which include 263 characters. The author
wanted to create an inscription in the Church Slavonic language, but the norms of the Church Slavonic language
are not consistently observed in the text.

This article examines the inscription's graphic, spelling, and grammatical features.
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W3cnenBaHusTa 110 UCTOPHS HA HOBOOBJITAPCKHS KHUKOBEH €3UK 110 HEOOXOJUMOCT CE OMUPAT
BBPXY IMHCMEHH TEKCTOBE — MEYaTHU W PHKOIMCHU TEKCTOBE, a CHINO TaKa U eMUrpad)CKu ITaMETHHUIIH.
Bcekn OT Te3n M3TOYHUIIM MMa CBOETO 3HA4YEHHE 3a MPOYYBAHETO HA MCTOPHATA HA HAIIHSA €3WK.
Enurpadckure nameTHUIH (HaIHCH BbPXY CKaJIM, KAMBHH, HAATPOOHHU ITAMETHHUIIH, TIFIOYH U JP. TIO/.)
ca npotorpadu, T.e. Te ca NMO3HATH BHB BHJA, B KOWTO Ca CBH3MaJCHU OT CBOWUTE aBTOPHU, M NpPHU
M3MHCBAHETO UM HsIMa HaMeca Ha PelIaKTOpH, CIoBocararelu u kopekropu (cpB. I'es60B, 1980, c.
54).

[IpemnoxeHoTo ChOOIIEHHE € TOCBETEHO Ha enurpad)CKu MaMeTHUK OT 3orpadCKust MaHACTHP
,,CB. ['eopru Ilobemonocer Ha CBera ropa.

[TaMeTHUKBT, KOUTO 1€ pa3rieaaMm TYyK, NPEACTABISIBA CTPOUTENEH Hagmuc oT 1773 r. u e
CBBP3aH C MOCTPOSIBAHETO Ha BOAOMPOBOX B 3orpadckus MaHacTup. Toil Bede e OWI crloMeHaT B
HsKoIKO my6nukamuu. IIpes 1931 r. axan. Mopnan VBaHOB e M3jal Haimuca B CBOSTA KHHTA
,bbiarapcku crapunu uz Maxkegous™ (MBanos, 1931, c. 258, Ne 80). TexctbT € HaOpaH ¢
YepKOBHOCTIaBsSHCKaTa Kupwiuia. [Ipu pa3untanero Ha Haamuca ca IOMyCHATH HE3SHAYUTEITHHU TPEIIIKH.
Ipe3 1991 r. tiepomonax [TaBen (CtedanoB) crioMeHaBa HaKpaTKO 32 HAAMKCA U IIUTHPA YacT OT HETO
(Credpanos, 1991). HaamuchT € BB3MpPOM3BENCH M B JIOKTOpPCKaTa jaucepranuss Ha Hukomaoc
Mepa3uMeKnc ¢ OpUTHHAITHUS YePKOBHOCIABIHCKH MIPUQT, KATO MPHU TOBA Ca JIOMYCHATH OTACITHH
HETOYHOCTH TpH pazuutaHeTo My (Mepmsumekuc, 2012, c. 42). Haii-HOBOTO W37aHue HA HAJIHCA €
OCBIIECTBEHO B MOHOTrpadusra ,,3orpad‘ u Pycenckara enapxus‘ Ha akaja. MiBan Panes (Panes, 2016,
c. 35), KbICTO TEKCTHT € MPEe/IaJieH C TPAXKTAHCKATA KUPHITUIIA.
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Haamucst e n3npndan BbpXy MpaMopHa Itoya ¢ pasMepu 38 cM BUCOUMHA B 62 CM IIUPOYUHA,
a roinemuHarta Ha OykBute e 3-3,5 cm. IlmouaTta e 3a3umaHa B ropHaTa 4acT Ha YelIMa, KOSATO B
3orpadckus MaHacTup ce Hapuua ,,J{pir0okata vemma® (Mepnsumexkuc, 2012, c. 43). Yemmara ce
HamHpa I0TOM3TOYHO OT Mapakimca ,,Y cienne boropoanyno n ceBepou3ToYHO OT CHOOpHHS XpaM Ha
Manactupa. H. MepasuMekuc npezmosnara, 4e yemmara € Jejo Ha MaiicTop OoT paOOTWIIHULIMTE Ha
KoncTanTrnHoMON, MTOHE)Xe HOCH Oee3uTe Ha 00pa3luTe OT TO3H Mepro. (CBEIACHHSTA 32 Yemmara 1
ONMCAHUETO Ha IUIoYaTa naBam 1o Mepmsumexuc, 2012, c. 43).

Eto Tekcra Ha Hajmica':

T ROSAARS CThIA
€ AHNOGSIINLIA KHROTROPAIILIA "HHEPAATAHMEIA
TPILI ’ WITA *HCHdA “USTArW AXd dMHHL : GO3
ACA YEHIMA GIA 34 'MKAHRENIEAh TAP KV XAIIH
06WAOPA, "H TTKH " 6TW XAIIHRKE APITHH & GAARHATO IPd
PSIISKL PAAH ALTERHATO GROETO GITGENIA 'H REYNHXh
EATOROCNIPIATiA ; AKT4: ayOT: i8Hid: AL AHA

HaamucsT ceabpika 44 gymu, KOUTO BKIIFOUBAT 263 3HaKa (B T.4. U HAIPEIHNUTE 3HALN).

! Topany TeXHUYECKH TPUYMHE TYK HE € BB3MPOM3BENEHA PA3INKATA MEKTy HAYAIIHO U CPEMUCIIOBHO £, & ChIIO
TaKa He € W3MKUCaHa JIbrMYKaTa Ha OyKBEHUTE TUTJIU B chlecTBUTENHUTE MMeHa I'PA u KV,
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O‘leBI/IZIeH € CTPEMCXKDBT Ha aBTOpa Aa Cb3AaAc HAAIUC Ha YCPKOBHOCIABAHCKH €3UK, HO IIPpU
TOBa B TCKCTa HC Ca CIIa3€HU MOCJICI0BATCIIHO HOPMHUTE HA YCPKOBHOCIIABAHCKUS C3UK.

BwBenena e Oyksara I, KosiTo He € BKJIIOUEHA B ChCTaBa HAa YEPKOBHOCIABSIHCKATA KUPHITUIIA.
Ts uma 3ByKoBa cToiHOCT [11] (BK. chur. uvmena XAIIH u XANTHRE).

B nBa cimydas cweriacHata [c] € m3mucana ¢ rpbikata OykBa CUTMa, BXK. ROZAARS v HETATW.

B uMeTo Ha JapuTens MOTPENIHO € u3nucaHa Oyksata w BM. o (cpB. OGWAOPA u rpu.
®eddmpPog).

Hanpenaurte 3Hany (TUTIN, TPUANXAHUSA U yIapeHUs) CBINO Taka HE ca 03HAYCHHU B OTICITHHU
ciyvau, BXK. Harp. BOEMIES, AXd, AMHNE u KHEOTROPALILIA.

BMecTo 04aKBaHOTO OKOHYAHHE 3a POJA. Mal. eid. -A B cbil. ume 'PA? e noxymenTupano
OKOHuYaHue -a. OTKIOHEHHE OT HOpPMaTa € OTKPUTO U BBB (DOPMUTE 3a POAUTENEH MagekK ex.d.
AMITERHATO GROETO (B oxoHuaHKeTO OM TPsAOBao Aa ce nanuie 6yksara W, a ve 0).

B Tekcra ca HayMIe OTKJIOHEHUS U OT YEPKOBHOCIIABSIHCKATa rpaMaTU4Ha cuctema. Hanmpumep
B OKOHYAaHHETO Ha poauTennara Gopma 3a MH.4. REYNHX'h € usnucana 6ykBata H BM. O4aKBaHATA k.

Hymata PAAH B uepKOBHOCIABAHCKHS €3UK HAl-4€CTO € ynoTpebsaBa KaTo CIEIOT, a B Pa3riIeKIaHus
HaJOuC € MNOpeJior, OTHACALl CE€ KbM CIIOBOCHUETAHUETO AIITERHATO CROETO0 CITGEHIA.
HenpaBunHa oT riteHa TOYKa Ha YEPKOBHOCIIABIHCKATa TpaMaThKa € U yrnorpebdara Ha nipesuiora 34 B
chueTanue ¢ Qopmara 3a TeopureneH nagexk  HMKAHREHIEMh. B 4epKOBHOCIABIHCKHS €3HUK
MPEIUIOTbT 34 B ChUETAHUE C TBOPUTENTHA (opMa O03HauYaBa 3ad, Hooup; cied, nooup; 3a0, HACMPAaHa
om; 3a0, omeéwvo, ommamuvk (boHues, 2002, c. 181; Bx. cpmo borues, 1986, c. 82; 'amanoBuy, 1991,
c. 146), a TBOpUTENHHAT ANk 32 O3HAYABAHE HA CPEACTBO, OPHIME WM HAYHMH, Upe3 KOWTO ce
W3BBPIIBA ACHCTBUETO, € Oe3mpeniokeH. B Haamuca ca Hamuie OTKJIOHEHUS W OT TpaIulMOHHATA
4epPKOBHOCIIABAHCKA JICKCHKA. J[apUTEIAT M HEroBaTa ChIIPYra ca TUTYJIyBaHHM choTBeTHO XAIIH 1
XAIIARE. Jlymata e oT apaGCKu TIPOM3XOA M HE Ce yHOTpeOsBa B UEpPKOBHOCIABSHCKHS E€3HK.
Ynotpebena e u gymara YGIIAA, KoATO € OT IepCUIiCKU TPOU3XOI 1 € TPEMHUHANA B OBITAPCKUS €3UK
Ype3 TYPCKOTO €3UKOBO MOCPEAHUIECTBO (BXK. TYp. ¢esme).

PasrnexxganusaT TyK Haanuc, Makap M CPaBHUTENHO KpaTbK, JaBa M3BECTHU CBEICHHS 3a
KHIDKOBHOE3MKOBATa MPAKTUKA y Hac mpe3 Tperata 4eTBhpT Ha XIX Bek. E3ukbeT My Moxe na Obae
XapaKTepU3UPaH KaTo 0b12apCKa pa3HOBUOHOCH HA YEPKOBHOCIABAHCKUA e3uK (32 TO3H TEPMHH BXK.
Wsanora, /1., 2017, c. 88). Ts ¢ monydeHa 4pe3 paskoynebaBaHe Ha YSPKOBHOCIABSIHCKATE HOPMH M
MIPOHUKBAHE Ha €JIEMEHTH OT TOraBalllHaTa pasroBopHa ped (MBanosa, /1., 2017, c. 88).

ITocoueHara pa3HOBHIHOCT Ha YEPKOBHOCIIABSIHCKHUS €3UK € MPEACTaBEHA B PEIUIla TEKCTOBE
ot Broparta mosoBuHa Ha XVIII B., Hanp. B ,,Mctopust cnaBsHoOonrapcka“ Ha Orer [laucuii, B
ucTopuara Ha iiepocxuMoHax CUPUAOH, B pEIUTHO3HONOYYUTEIIHUTE TEKCTOBE Ha rocmb Bpanatu u
B nponoBenutTe Ha Codponnii Bpauancku (MBanoBa, /1., 2017, ¢. 89). E3ukbT Ha mapCTBEHUS HAIIINC,
KOHTO HaKpaTKO Oelie pas3riieflaH B TOBa CHOOIIEHHE, B €3UKOBO OTHOIICHUE HE C€ OTJINYaBa
CBINECTBEHO OT MPAKTHKATA HA TOTABAITHUTE OBJITapCKU KHIKOBHUIIH.
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